Использование Интернета  при обучении 

на начальном и продвинутом этапах: 

Опыт и практика в американской аудитории

Проф. Томас Байер

Мидлбери колледж, Вермонт США

Интернет, опыт, практика, учебный процесс, начальный, продвинутый этап

Интернет как средство массовой информации является фактом сегодняшней жизни, и он открывает мост (географический и временной) через океаны, разделяющие американский континент от Российской Федерации и стран бывшего Советского Союза. Компьютеры и доступ к Интернету в экономически развитых странах воспринимаются сегодня как постояннное и нужное орудие научного мира.  Поэтому не удивительно, что Интернет находит все большее и большее применение в учебном процессе в США. 

В данном докладе я обращаю внимaние на первые шаги и последние эксперименты использования материалов из Интернета на курсах русского языка как иностранного на начальном и продвинутом этапах в одном американском колледже.

Десять лет назад на Конгрессе МАПРЯЛа я выступил и продемонстрировал возможности компьютерной техники. Как же смешно, примитивно и почти невозможно это выглядит для сегодняшней молодежи! Сегодня мы имеем доступ к тысячам, вернее, миллионам страниц на русском языке. В первую очередь, это текстовые материалы - и последние новости, и статьи по любому предмету - и обо всех событиях мы читаем одновременно с петербуржцами и москвичами. Более того:  есть популярная музыка, народные песни, церковное пение, радио- и телепередачи. Одним словом, есть виртуальная библиотека и полный пресс-центр на письменном столе почти каждого учащегося.

Как используется Интернет нашими студентами вне наших курсов, и как можно включить новые богатые материалы в нашу учебную программу? На первом курсе (начальном этапе), в первые дни я показываю учащимся, как они могут и должны работать с уже существующими поисковыми системами, словарями, материалами справочно-информационного характера. Таким образом, уже в первом семестре студенты ищут WWW-сайты о погоде в Петербурге, Москве, Новгороде, Иркутске и в своих родных городах от Берлина, Нью-Йорка и Парижа до Гон-Конга (http://www.pogoda.ru). Они находят карты центра Санкт-Петербурга (http://www.nakarte.ru), Московского метрополитена (http://metropoliten.newmail.ru/sc_now.html) и Новгородского Кремля (http://www.novgorod.ru/city/information/cityguide/). Чтобы объяснить, какие курсы они слушают, они читают список факультетов и курсов при РГГУ (http://raspisanie.rsuh.ru/index.html). Они узнают, что идет в театре в этот уикенд (http://www.teatr.ru/).  Они ищут квартиру недалеко от метро (http://r-est.ru/), покупают мебель и товары для своей комнаты (http://www.mvideo.ru/), готовят себе визитки, заказывают столик в ресторане (http://www.restaurant.ru/) и билеты в театр (http://www.mariinsky.spb.ru/ru). И это все только начало. 

Даже в первые дни курса студенты смотрят разные страницы Интернета в поиске знакомых букв и родственных слов. В первый день, выполняя домашнее задание на странице поисковика Рамблер (http://www.rambler.ru/), учащиеся без проблем знакомятся с русскими буквами: а, е, о, к, м, т. Браузеры на сегодняшних компьютерах автоматически передают кириллицу на экране, и студенты удивляются тому, как просто и быстро они уже умеют «читать» по-русски.  На первой неделе они ищут родственные слова. Вместе на занятиях мы смотрим страницу Рамблера. 
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Какие слова они уже знают в категориях Рамблера? Авто/мото, Администрации, Банки, Дизайн, История, Компании, Компьютеры, Литература, Медицина, Музыка, Радио, Религия, Сервисы, Спорт, Театр, Транспорт, Фото, Электроника, Юмор.  Но это довольно простое задание ведет к тому, что у каждого студента есть своя виртуальная библиотека русских справочников и словарей на письменном столе. При помощи он-лайн-словаря студенты используют возможности вырезать и копировать, чтобы найти значение любого русского слова.  Это те же возможности, которые предоставляются русским. WWW-сайты, поисковики и словари, энциклопедии, и т.д. - все являются так называемыми аутентичными текстами. 

Применение Интернета в учебном процессе связно с целым рядом вопросов, которые нам всем известны из прежних дискуссий о лингафонном кабинете и аудио-визуальных материалах. Интернет, как и учебник и другие хорошие источники реального языкового материала, не заменяли и не заменят преподавателя. Мы говорим здесь только о более демократическом и, если речь идет об Интернете, более быстром доступе к материалам трех видов. В первую очередь Интернет предоставляет большое количество учебных материалов, написанных и предназначенных для американской или англо-говорящей публики. Есть отличные страницы, которые обучают азбуке и звукам русского языка. Например, есть страница, где показаны знакомые рекламы и плакаты: Кока Кола, Пепси, Пицца Хат, Макдоналсд (http://community.middlebury.edu/ ~beyer/RT/frameindex/frame.shtml). Студент нажимает кнопку и слышит русское произношение уже знакомого слова. Другой сайт является полной фонетической иллюстрацией звуков и букв русского языка (http://learningrussian.com/alphabet.htm).  Такие учебные материалы, как Русская грамматика в университете Букнелл (http://www.departments.bucknell.edu/ russian/language/), объясняют основные грамматические принципы и служат электронным грамматическим справочником для студентов, теперь освобожденных от тяжелого рюкзака книг. Есть и другие учебные и справочные материалы, но они адресованы не только студентам. Здесь мы встречаем живой язык в самом последнем и современном варианте. Как любой посетитель Интернета, мы подходим к главным поисковым системам - Рамблер, Яндекс (http://yandex.ru/), и РОЛ (http://www.stars.ru/) и т.д.  Отсюда открывается огромная и постоянно растущая библиотека справочного материала: словари, энциклопедии, каталоги. Возможности, как и количество сайтов всего Интернерта на русском языке, растут с каждым днем, и самая главная задача преподавателя в том, чтобы вести своих студентов в продуктивном направлении. 

Стоит, однако, отметить, что при всем энтузиазме, стремлении к новому, к современному в технике, мы должны учитывать определенную опасность электронного мира. Во-первых, не все наши студенты чувствуют себя компетентыми в компьютерной технике, и мы должны не слишком быстро или настойчиво выдвигать компьютер на первый план учебного процесса. Во-вторых, студенты (в частности американские студенты) уже испытывают серьезные трудности с письменной речью. Это проблема не только кириллицы. Наши американские студенты почти совсем не пишут курсивом. Я это понял, только когда заметил, что моя дочка в девятом классе пишет курсивом только по-испански и по-латински! Все остальное пишется на компьютере и печатается на принтере. Именно поэтому я заставляю учащихся писать курсивом с первого дня, и в первые два месяца они не пишут по-русски на компьютере. Кстати, печатание также связано с некоторыми техническими вопросами, которые касаются американского студента, например, какая клавиатура и какой шрифт будут применены. (Русская клавиатура вернее замедляет прогресс и отвлекает от главного – от правописания и от грамматической правильности речи).
 

Какие конкретные задачи у наших учащихся, и как они работают в первом семестре. Когда я объясняю систему русских имен, отчеств и фамилий, я отсылаю студентов на WWW-сайт Российской Думы (http://www.duma.gov.ru/ deputats/deputats.htm): найдите десять депутатов, в том числе двух женщин. На уроке, где мы встречаем глаголы движения, мы буквально оживаем, когда у каждого есть перед собой план метро Москвы и Санкт- Петербурга на сайте (http://vivag.narod.ru/metro_l2.gif), и студенты ездят виртуально по городу. 

А как насчет русской пищи или настоящего русского обеда? Раньше студенты на начальном этапе составляли меню из салата, супа, мясного или рыбного блюда (бифштекса, форели) и сладкого. Смотрите, что сегодня возможно, если вы посетите сайты московских ресторанов. Когда мы читаем короткий текст «Мы меняем квартиру», студенты ишут и находят себе квартиры со всеми удобствами на сайте (http://search.miel.ru/rent.html). Кто хочет купить билет в театр? Весь сезон Марийнского театра на сайте (http://www.mariinsky.ru/ru), где вы можете даже заказать билеты и выбрать хорошее место в партере на определенный день.  

Студенты особенно любят тему  «Мое хобби». Конечно кто-то собирает марки, монеты, открытки, и все эти слова находятся в обычном учебнике. А как насчет Snowboarding-а? Я признаюсь, что я ничего не знал об этой теме. А как помочь студентам? Раньше они должны были найти носителя языка или иногда даже забыть или изменить свое хобби, чтобы не выйти за пределы своего словарного запаса на русском. Сегодня на сайте  (http://www.snowboarding.ru) (да есть такой), вы встретите даже такие слова и выражения, которые большинству из нас, дорогие коллеги-преподаватели, неизвестны.  

Безусловно, Интернет в такой форме обогащает языковой опыт наших студентов. Язык становится не просто учебным предметом, но живым инструментом общения, на которым они могут выразить свои индивидуальные интересы, желания и т.д. К тому же они могут слушать настоящую русскую музыку и читать последние новости в своих комнатах в общежитии. Вся Россия доходит до маленького Вермонтского поселка.

Этот непосредственный контакт с Россией еще более необходим на продвинутом этапе, где студенты находят, читают и переводят серьезные статьи, например, по теме экологии, в частности, об экосистеме озера Байкал. Эти старшие студенты (на нашем чертвертом и последнем курсе и после года обучения в России) должны написать курсовые работы (исследования) по темам загрязнения окружащей среды, опреснения, покупки радиоактивных материалов и т.д. В конце курса они создают для самостоятельного изучения свои WWW-сайты, посвященные темам разоружения, конфликта в Чечне, компьютерного  пиратства и даже Президента Путина, то есть программы по самым актуальным, на их взгляд, вопросам.  

Еще одна существенная задача - это дать реальные темы студентам, которые интересуются не чисто лингвистическими или литературоведческими вопросами. В основном наши студенты мечтают работать и жить в России, принимать полноценное участие в русской жизни. Естественно, России не нужны американские преподаватели русского языка (хотя американские преподаватели английского языка, которые владеют русским языком, легко себе найдут работу). Наши студенты - будущие бизнесмены, адвокаты, дипломаты, журналисты и т. д. Я старался учитывать эти многосторонние интересы и создать курс, отвечающий самым разным интересам на продвинутом этапе. Результат виден на примере курса по экологии (http://community.middlebury.edu/~beyer/courses/ ru700es/index.html), который я подготовил для Интерента, и  по четырем курсам, созданным моими студентами (http://community.middlebury.edu/~beyer/ courses/ru700es/students/ studprojects.html), каждый по своему основному интересу. Этот мини-курс по экологии прививает студентам  исследовательские  навыки, учит, как выделять ключевые вопросы в их области, как формировать методологию для сбора информации и необходимых данных, а также  представлять аудитории не профессионалов свои выводы.

На первом уроке студенты ознакомились с техническими задачами, конфигурацией браузера для кириллицы, использовали поисковик, чтобы найти русский текст по экологии, напечатали и перевели текст с русского на английский. На втором уроке студенты прочитали и перевели текст на экологическую, политическую и экономическую тему. К тому же на основе он-лайн-материалов они выбрали тему для своего исследования. И в конце этого урока они прочитали и проанализировали статью о современных проблемах озера Байкал.  На третьем уроке студенты занимались собственной темой, исследовали по Интернету русские и английские источники и подготовили краткий план своей работы на двух языках.  На последнем, четвертом, уроке студенты написали на английском работу по выбранной теме и подготовили обзор на двух страницах на русском с электронной мульти-медийной версией на русском языке для устного доклада.  Студенты исследовали Аральское море, ядерные отходы и последствия трагедии в Чернобыле. Но они все признали, что экология была не единственным их интересом, и захотели использовать этот метод для работы над своими собственными темами. Появились их новые электронные мини-курсы по Путину, по Разоружению, по Чеченскому конфликту и по Компьютерному пиратству. Курсы были подготовлены на базе образца с маленькими изменениями. Эта модель дает каждому учащемуся или преподавателю возможность создать курс для самостоятельного обучения. Не меняя текст, а меняя лишь задачи, любой может адаптировать эти курсы даже для студентов среднего уровня.
 В таком курсе студентам часто предлагается кнопка “Это слишком трудно”, и они получают более легкoe задание.  

Наивно было бы думать, что такой курс, который проводится всего 13 недель, за 36 академических часов, может значительно повысить уровень знаний студентов. Но, на самом деле, студенты получили навыки на всю жизнь: как найти материалы по теме, как пользоваться словарем и поисковиками на русском, как собирать и анализировать большой объем информации. Студенты начали говорить на более «взрослом»  и богатом языке об актуальныx вопросах сегодняшнего мира. И, конечно, они получили знания и умение пользоваться Интернетом для будущих исследований.  

Мы знаем, что обучение иностранному языку является не результатом, а процессом, над которым мы постоянно работаем. Эти студенты будут учиться всю жизнь.  

Использование интернета при обучении 

на начальном и продвинутом этапах
 

Проф. Томас Байер

Мидлбери колледж, Вермонт США

Поисковые системы

	Рамблер
	Яndex
	Россия на сети


Справочная информация

	Русско-английский Словарь
	Грамматика
	Энциклопедия


	История
	Культура


Начальный этап

	Карты
	Погода
	Театр

	Рестораны
	Покупки
	Квартиры-дачи


Продвинутый этап

Мини-Курс по Экологии

	Путин
	Разоружение
	Чечня
	Компьютерное пиратство


Русский язык на Интернете

Лекция и слайды

This paper addresses the practice and experience with integrating Internet materials into the learning process of first year (beginning) and senior year (advanced Russian courses) at Middlebury College in Vermont. Both pedagogical as well as technical questions are discussed. A special web page (a virtual appendix) (http://www.middlebury.edu/~beyer/mapryal) will be provided for Congress participants with links to existing projects and other electronic resources for teachers.
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� Я имею в виду программы, которые обепечивают печатание по-английски на знакомой клавиатуре, не на стандардной русской. Т.е. нажимание знакомой английской кнопки автоматически производит русские буквы. 


� В этом курсе часто студентам предлагается кнопка «Это слишком трудно», и они получают более простое задание.


� http://www.middlebury.edu/~beyer/mapryal





